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Research and Linguistic Review of the Dictionary--
Scientific trial of objections on the first volume
Kutab.e.lughat ka tehgeeqi.o.losani jaiza was a research project of
National Language Authority. Seven volumes of this project came to
the scene from 1986 onward.Jabir Ali Sayyed and Waris sarhindi
were included in those analysts who has done this great
job.Farhang.e.Asar was published alongwith its critical analysis as
one of the volume of this seriesJabir Ali Sayyed wrote down the vol
one of this series annotation of which was done by waris sarhindi.In
those notes waris sarhindi raised some objection about Jabir Ali's
research analysis; methods and the way of presentation.In this
research article an effort has been made to present those facts and
relevant examples from various aspects of linguistic research; so that
the one can find the true image of a prominent figure of linguistic

research and a fine picture of the research method could be present.
Key Words: Lisaniyat, Muqtadirah, Waris Sarhindi, Arabic linguistics,
Persian,  Linguistics, ~Muarab, Mufarras, Platts, Farhang.e.Aasfiya,
Lughat.e.Kabee.
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biraga} Absence of desire or passion, indiffe rence, §1.;
disinclination aversion; disregard of all sensual
enjoyment; stoicism.”
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"The Hindustani Dictionary of Fallon aims at a special
object, distinct from that persued in the pages of this work:
It aims, rather, at the collection of a particular class of
words and phrases. Hundreds of words that occur Hindi
and Urdu literature. Dr. Fallon thought proper to give no
place to in his dictionary, because, from his point of view,
they were pedantic. This must, necessarily, considerably
diminish the of his book so far as students are concerned.
The work is, notwithstanding one of considerable merit,
and will, no doubt, be valued by scholars on account of the
numerous proverbs and quotations from the poets which it

. an
contains."

6 G aee P B eI S S S UG sr b
Poem, Poetry, Poet, Poetry, Poetica, LU?J/LLQ?Q@C}‘?;;ZUMJ/"(}L‘U%

3501 £ U SPoetic, Poetaster, Rhyme, Rhymeless, Rhythem, Rhythincalf

MA



90 %Z@gg o/“ladlfj)(}:ggﬁj

Felur’ S et dngs Aome £ ablbel $of o) S o e3P L
uL‘JJJ;qu/@Lu?LJ/cui‘u),;&;er/u"mﬂ¢f+,&;_9
P N SR TSRSt
IS iy Ll 12 L s o L S
gz S5 36 s U
AN IS N J”qui’;i/\/wf‘a K2l "
CIIE IS PRV 3 ) I PP D A 18
kab.«%wuﬁfénﬂJ%JVrf+&44ﬁJ;/)
K@/tgﬁ&t‘;ﬂ,ﬁmn},u’f} G kI )
Jlf,p:-’glgg‘%//;@/u)u;@mLt’;}j IEEA
JJG-L@Q(;J?D{U"’KMwén%ugt}d;”zaruﬁ J 1
Kz nbi? SZ WS e el m i bl SN
(C S e AL 5k AL Sr & Lt M

(lr),,-L

el p
.pﬁﬁ/,f&//'gcuu%g@ Luiew L}uﬂw/’d{w‘iﬁ"
T o G
Ld/:f‘/:,m_,t?u:/'r’éqgﬁw;unﬁéoy’tg&u,ﬁ’zK&.;f
e e U 2L PPAISIE 4o 8 Ao 2 g Ut L 65517
Bﬂ"{ﬁ’ﬁé-«f%dggawmfwvgatg S F )t
gﬁ_‘LthmKﬁw&@m_%g@uu‘@:%(/u’u
Bare 8107 1 K ee T A1 708 GA" S " 5 6
uﬁf&nuﬁ’&;&/uﬁag";/g"[w“iJ'_%KMu‘fuﬁ

™9



9:p " Y4 [ o/“ladlfj)(}gfgﬁj

J%J/%,,;;Jd/¢ﬁtulf:‘¢d/tﬁtfu,,}5J}Lw;}

Myl U f e Fal e e oot fed §

s d P e P oGBS F

T IS Soss I sloss uﬁ.,;}é_u:tﬁ_%g%

e Pt G LTI L ntls f e sl

e TSI P F 2T B p e\ Loss s

UL U (1210 2 Uty B ol S (L

m "-U:

A G S ‘er,lv;df,ﬂ,wuf S Ly
< VU "Bari” Ut 1 s S A g e el s e s £ Blor
TGN L5 e b PSS A LG AL
4 Bare J/‘Ld/)/bLf'{&}’/d uﬁu‘zu’l (m)-%fg@u Bareufbgifchuil/
fﬁl.plé//luu“/.uf Bare ./ Bari ;L(gncé"l;¢)ulz:u’%dgaacglglwzxf'{"/’ﬁ"
-
&UJJ'u’?‘ad‘&(gf%&Jw%é-wd‘/.l?’cﬂlfg?d/ﬁﬁv@vg

L e i Sand S S e F s 2 F S S L pe
éf/;!utfuszLd%/;’c«pf‘ad/abf/frbfdyduiLL.L:-J/(/’G'JJ;?{ULJ:!&;
cuﬁm{iyu,J/KQ)/JfJuf4/k(‘jl,gg,é_ﬂd'”w (M- 228
galef@-«fﬁéW-LLJL/;/J‘/.@@UW&/«J)"LCC%@'43'1

In the vast majority of instances, not being able to

discover the Prakrit source of a Hindi word, I have

contented myself by giving (what I considered to be) the

Sanskrit equivalent alone. There are, however,
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innumerable instances of Hindi words (of comparatively
recent date) being simply corruptions of Sanskrit words:
So that in the case of there the Sanskrit original is all that

is required. (IL)
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" 42,7 Khwurshed, Khwurshaid (old P. Khvarshed; Pehl.
Khvar-shet; Zend Hvare + Khshaeta; S. Svar + Kshit),
S.M. The Sun (=Khwur): - Khwurshaid-ru, adj. Have

Countenance as bright and dazzling as the sun." o
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